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>> es gibt grundlegendes, das bei der gestal-
tung jeder Maßnahme berücksichtigt werden 
muss. Für uns sind das: das logo, die Bereichs-
kennzeichnung, die Farben, die schriften und 
der Bildstil. there are fundamental issues which 
have to be taken into account when designing 
every medium. For us, these are logo, identi-
fication of competence centers, colors, fonts 
and pictures.
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>> das logo und der Claim. Welche umset-
zungen gibt es? Wie sehen die Proportionen 
aus? the logo and the slogan. How can they 
be shown? What do the proportions look like?

> Für das gesamte unternehmen Coperion setzen wir ein einzi-
ges logo ein. das logo besteht aus dem schriftzug „coperion“ 
und aus einem designelement: einem sich verjüngenden Bo-
gen, dem sogenannten „swoosh“. die typografie des  logos, der 
blaue swoosh und der Claim stehen in einem festen Verhältnis 
zueinander. das logo und der Claim bilden immer eine feste ein-
heit. In der regel sollte immer das oben abgebildete logo ein-
gesetzt werden. Je nach anforderung kommen neben stehende 
alternativen zum zug. es gibt definierte Farbumsetzungen in 
CMYK, rgB, Vollton/Pantone und ral. ebenso existieren fest-
gelegte Werte für eine schwarz/Weiß-umsetzung oder bei einer 
negativ-umsetzung. siehe Kapitel „01.03 FarBen | Colors“.
ab einer logobreite unter 30 Millimetern entfällt die unterzeile 
mit dem Claim „confidence through partnership“ beim logo, 
da der Claim nicht mehr lesbar dargestellt werden kann. die 
vorgegebenen logos stehen Ihnen im Intranet zur Verfügung.

> We use just one logo for the whole of the Coperion group. 
the logo consists of the “coperion” logotype and a design el-
ement, a tapering arc referred to as the “swoosh”. the logo-
type, the blue swoosh and the slogan are in a fixed ratio to 
one another. the logo and the slogan always form a unit. the 
logo shown above is the one which should generally always be 
used. depending on requirements, those shown on the right 
may be used. there are defined colors for use in CMYK, rgB, 
Pantone and ral applications. there are also specified values 
for implementation in black and white or for a reversed-color 
implementation. see section “01.03 FarBen | Colors”.
If a logo is less than 30 millimeters wide, the line underneath 
with the slogan “confidence through partnership” is left out, 
since it will be illegible. the specified logos are provided for 
you in the Intranet.

> 01.01logo | logo

x

x = Mindestabstand | Minimum distance

graustufen | grayscale

Vollton | Pantone

negativ | reversed-out negative

ohne Claim | no slogan



>> die Bereichskennung. grundsätzlich wird 
keiner der drei Bereiche hervorgehoben. 
 Identification of competencies. none of the 
three competencies shall be highlighted.

> 01.02BereICHsKennung | IdentIFICatIon oF CoMPetenCe Centers 

> all three competencies are always listed in a single line on 
advertising material and have no highlighting at all. the font 
size for identifying the competencies is the same size as that 
of the slogan in the logo. the sign “>”, font ‘dot Matrix one 
ot’, is set in this case in 80% height and width of the follow-
ing point size, because the competencies are always set in 
small characters. the “>” is followed by a 100% thin space 
(achtelgeviert).
If the format of the design (business cards or promotional 
signs, for example) demands it, the identification of compe-
tencies can also be built up as a three-line block. In excep-
tional cases, it can be left out altogether if lack of space or 
the design demand it.

> grundsätzlich werden auf allen Werbemitteln alle drei 
Bereiche in einer zeile aufgeführt. dabei ist zu beachten, 
dass kein Bereich hervorgehoben wird. die  schriftgröße 
der  Bereichskennzeichnung besitzt die gleiche größe wie 
die des Claims im verwendeten logo. das zeichen „>“ aus 
dot  Matrix one ot wird in diesem besonderen Fall mit 
80 % Höhe und Breite der eingestellten schrift größe ein-
gesetzt, da die Bereichskennzeichnung immer mit  kleinen 
anfangsbuch staben geschrieben wird. auf „>“ folgt ein 
100 % achtel geviert-leerraum. 
aus formatbedingter gestaltung, wie z. B. Visitenkarten oder 
Werbeschilder, kann die Bereichskennzeichnung auch als  
3- zeiliger Block aufgebaut werden. In ausnahmefällen kann 
sie aus Platz- oder gestaltungsgründen komplett entfallen.

> compounding & extrusion  > materials handling  > service

> compounding & extrusion  

> materials handling  

> service

henning-baerbel
Hervorheben



>> die Hausfarbe von Coperion ist Blau. 
Coperion’s official color is blue.

FarBen | Colors > 01.03

4-farbig (euroskala)
4-color (euroscale)

rgB, rgB

Vollton, Pantone
ral, ral

Vollton, Pantone
ral, ral

graustufen, grayscale

 52 % cyan
 6 % magenta
 0 % yellow 
 25 % black

105 red
162 green
194 blue
Hex-Wert: 69a2c2

Pantone Metallic 877 C
ral 9006 aluminium

Pantone 549 CV
ral 5024 pastel blue

 43 % black

> die Farbe „silber“ findet Verwendung bei exponaten oder 
 Folienplots. die definition dieser Metallic-Farbe kann nur in 
ral und Pantone angegeben werden, andere umsetzungen 
sind nicht möglich.

> the color „silver“ is  predominantly used for special things –  
at trade fairs for exhibits or foilplots (stickers) and labeling. 
this specific metallic-color exists only in ral and Pantone. 
CMYK or rgB values do not meet the exact impression.

> die Farbe „Blau“ ist das Kennzeichen von Coperion. damit 
der Blauton immer gleich erscheint, gibt es definierte Werte 
sowohl für Farbumsetzungen in CMYK, rgB, Vollton/Pantone 
und ral als auch für eine schwarz/Weiß-umsetzung. die ge-
nauen Werte entnehmen sie der nebenstehenden tabelle. Für 
PPt-Präsentationen verwenden sie bitte die rgB-angaben.

> the color “blue” identifies Coperion, and to ensure that the 
tone of blue always looks the same, there are defined values 
for colors in CMYK, rgB, Pantone and ral applications as 
well as for black and white material. the precise values can 
be seen in the adjacent table. Please use the rgB details for  
PPt presentations.

henning-baerbel
Schreibmaschinentext
ADD:
Coperion dark blue:
(used in website, newletter etc.)
RGB:	     84/130/155
Hex:	     #54829B
CMYK:     69/37/27/9 
Pantone:	not existing
RAL:     ~5023 distant blue



>> gotham ist die Hausschrift von Coperion. 
Für Internet, PowerPoint und alle Ms-office-
dokumente werden arial und arial Bold ver-
wendet. Coperion’s official font is gotham.  
arial and arial Bold are used for Internet, 
 PowerPoint and all Ms office documents.

> 01.04sCHrIFten | Fonts

> Verwendung: ausschließlich in elektronischen Medien wie Internet, PowerPoint-
Präsentationen und im office-Paket (Word, excel etc.).

> USE: exclusively in electronic media such as Internet, PowerPoint presentations and 
the office package (Word, excel etc.)

> Verwendung: fast ausschließlich für die zeichen „>>“, aber auch als dekorativ-/ 
ordnungselement. die zeichen besitzen bei ihrer Verwendung in Verbindung mit 
anderen schriftarten 100 % der eingestellten schriftgröße. auf „>>“ oder „>“ folgt 
ein achtelgeviert-leerraum. In schreibprogrammen ohne professionelle schriftsatz-
funktion wie z. B. Ms Word folgt ein normales leerzeichen.

> USE: almost exclusively for the symbols “>>”, but also as a decorative/organizational 
 element. When used in conjunction with other fonts, the symbols are 100 %  width and 
height of the set point size. the “>>” or “>” are followed by a thin space (achtelgeviert). 
In programms like Ms office Word without professionell setting funktions, a normal 
space will be used.

> Verwendung: akzentuierung einzelner textpassagen, sub lines und Hervor hebungen 
im text.

> USE: to accentuate individual passages of text, sublines and provide emphasis in text.

> Verwendung: akzentuierung einzelner textpassagen, wie z. B. zum Highlighten der 
Competence Center.

> USE: to accentuate individual passages of text – to highlight a competence center, for 
 example.

> Verwendung: longcopy-Headline, Fließtext und tabellen. sie ist die normale Copy-
schrift von Coperion. Für die longcopy von anzeigen oder in Broschüren wird sie in 
einem größeren schriftgrad verwendet. die longcopy besitzt meistens ein schwarzes 
Intro/extro und einen blauen Hauptteil. gotham Book ist auch die normale Copyschrift.

> USE: long copy headline, continuous text and tables. this is Coperion’s regular copy font. 
For long copy in ads or brochures, it is used in a larger point size. long copy usually has a 
black intro/extro and a blue main part. gotham Book is also the regular copy font.

Arial, Arial Bold

>>  Dot Matrix  
one ot

Gotham Bold

Gotham Medium

gotham Book



>> der Bildstil kennzeichnet Coperion: authen-
tisch und ehrlich. the style of our  pictures 
characterizes Coperion: authentic and  honest.

BIldstIl | PICtures > 01.05

> large subjects stand for themselves and are used indi-
vidually in black-and-white. they are used in all advertising 
 material and express the Coperion image with ambience. 
the striking effect is created by the black-and-white pictures 
 being built up from four colors.

> große Motive stehen für sich und werden einzeln in schwarz/
Weiß-anmutung verwendet. sie kommen in sämtlichen Werbe-
maßnahmen zum einsatz und bringen das Image von Coperion 
stimmungsvoll zum ausdruck. die markante anmutung ent-
steht dadurch, dass die schwarz/Weiß-Bilder aus vier Farben 
aufgebaut werden. 



>> Bildleisten und Multipictures verkörpern die 
Vielfalt von Coperion auf einen Blick. series of 
pictures and multipictures embody Coperion’s 
variety at a glance.

BIldstIl | PICtures > 01.05

> the characteristic design element for series of pictures and 
multipictures is a blue shape, which clearly defines images relat-
ed to Coperion. these pictures are used wherever an overview of  
 Coperion’s range of services is to be shown to best  advantage.

> das kennzeichnende gestaltungselement für Bildleisten und 
Multipictures ist die Blaustimmung. dadurch werden sie ein-
deutig Coperion zugeordnet. sie kommen immer dann zum 
einsatz, wenn ein Überblick des Coperion leistungsspektrums 
zur geltung gebracht werden soll.



> 2-d diagrams, 2-d process chains and 3-d product illustra-
tions cover the basic aspects of complex content. this allows 
the reader quick comprehension of our areas of competence. 
all illustrations are colored in shades of Coperion blue. the 
3-d product illustrations are always shown from the same per-
spective.

> 2-d-diagramme, 2-d-Prozessketten und 3-d-Produktabbil-
dungen beinhalten die elementaren aspekte eines komple-
xen sachverhalts. dadurch schaffen wir beim rezipienten 
ein schnelles Verständnis für die Komplexität unserer auf-
gabenfelder. sämtliche Illustrationen sind durch eine Farb-
gebung in den abstufungen des Coperion Blaus gekenn-
zeichnet. die 3-d-Produktabbildungen werden immer aus der 
gleichen Perspektive gezeigt.

BIldstIl | PICtures > 01.05

>> Illustrationen dienen zur Verdeutlichung 
komplexer sachverhalte. Illustrations are for 
clarifying complex content.

Concept Development
Planning Engineering & Design Manufacturing & 

Procurement Qualitiy & Logistics Construction & 
Site Management

Commissioning & 
Training

Project management – The competence to manage complexity and integrate processes

The complexity of bulk materials handling for the primary production of aluminium

Raw Materials 
Receiving

Intermediate 
Conveying In-Plant Storage In-Plant Conveying Distribution To 

Electrolysis Cells 

Alumina

PetCoke

Alumina



>>Warum drei Buchstaben den Markt definieren.  ZSK, STS und CTE – 
drei Buchstaben reichen aus als Inbegriff im modernen Maschinen- und 
Anlagenbau für die Aufbereitungstechnik. Unsere Zweiwelligen Schne-
ckenkneter setzen immer wieder Standards in der Kunststoff-, Chemie 
und Nahrungsmittelindustrie. Sie sind das Highend-Hightech-Herz-
stück unserer Anlagen. Über 10.000 installierte Compoundier systeme 
weltweit beweisen unsere einmalige System- und Prozess kompetenz. 
Und trotz aller Ingenieurskunst haben wir eines nicht verlernt, das die 
Basis in jeder funktionierenden Beziehung bildet: Wir hören unseren 
Partnern einfach gut zu! Deshalb liefern wir auch Ihnen maßgeschnei-
derte Lösungen für Ihre Compoundier- und Extrusionsaufgaben. 
Das ist es, was wir unter „confidence through  partnership“ verstehen. 
>>www.coperion.com

Die beiden Wellen eines unserer Zwei-
welligen Schneckenkneter, die optimal 
auf Ihr Produkt abgestimmt sind.

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

>>One step ahead of the future. We design the right 
process technology and the ideal compounding 
 system for every product as – beside simulation and 
scale-up – we have found an ideal way of showing our 
 customers today their tomorrow: the Coperion test labs.  
>>www.coperion.com

>Compounding & extrusion test labs

Test labs in Stuttgart (D), Ramsey (USA) and Nanjing (CN)

A total of 30 compounding systems worldwide permanently available for testing –  
from  laboratory extruder ZSK 18 to ZSK 92

Throughput rates from 1 kg/h to 2 t/h

Affiliated laboratories for real-time analyses of product quality

Over 60 specialists permanently assigned to process development and application optimization 
for our customers, including 30 process engineers

Simulation programs to calculate flow processes, optimize existing processes and the design of 
individual components

>>Original ZSK Schneckenelemente*: Sie bestellen, wir liefern inner­
halb von sechs Wochen. Schnell, verlässlich und zu attraktiven Kon­
ditionen. Weltweit. Sie benötigen auf schnellstem Weg Ersatzteile? 
Aus diesem Grund haben wir in den vergangenen Jahren unsere 
 Produktionskapazitäten in den USA und Deutschland für Original 
ZSK Schneckenelemente deutlich ausgebaut. Nutzen Sie die Vorteile, 
die sich aus unserer stark erweiterten Schneckenelementefertigung 
 ergeben: Zum einen können wir jeden Ihrer individuellen Fertigungs­
wünsche durch den umfangreichen Maschinenpark innerhalb von  
sechs Wochen erfüllen. Zum anderen verfügen wir über eine dezentral 
organisierte Lagerhaltung und 27 Service­Standorte weltweit. Dieses 
logistische Netzwerk garantiert Ihnen eine schnelle Verfügbarkeit 
der Schneckenelemente an jedem Punkt der Welt. Unsere Flexibilität 
rechnet sich für Sie sofort. Durch die erhöhte Produktionskapazität 
erzielen wir für Sie attraktive Konditionen. Das ist es, was wir unter 

„ confidence through  partnership“ verstehen. >>www.coperion.com

Testen Sie uns! Bestellen Sie jetzt Original ZSK Schnecken­
elemente. Sie erhalten Ihr Angebot innerhalb von 24 Stunden. 
Wir garantieren Lieferzeiten von max. sechs Wochen und  
attraktive Konditionen. Kontakt unter +49 (0) 711 897­8888  
oder per E­Mail an info.cc­se@coperion.com.

* Für ZSK 18–ZSK 133;  
Werkstoffe: WP00, WP15.

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

Personal contact is an essential step 
for us to create confidence.

>>That’s why we form the basis for your success. Because  Coperion 
conveys what you need to produce primary aluminium: alumina 
and petcoke. From unloading to feeding of the electrolysis cells, 
pneumatically or mechanically. Reliable, safe, gentle to the prod-
uct, economical and, above all, individually adapted to meet your 
requirements. Our experts plan and implement complete plants or 
individual process steps up to commissioning. We build plants and 
process components for the market. We produce confidence for our 
customers. Confidence through partnership is our assurance that you 
can rely on. >>www.coperion.com

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

>>We create confidence through partnerships, starting with our em-
ployees. We design machinery and plants worldwide for the  plastics, 
 chemical, food and aluminum industries. At our three Competence 
 Centers,  Compounding & Extrusion, Materials Handling and Service, two-
 thousand one hundred specialists work together at over 30 locations for 
our common future. Not only with intelligence but also with compassion. 
>>www.coperion.com

For the Competence Center xxxxx in xxxyyy we are seeking

>>Job description m/f
>You will Na feui bla con exerat. Magnibh et praesed tie faccum el ea am exercip sumsan 
velissit, quat irit non euis num nis aci blaoreet digna feu feugueraesto dionsed delis eu feum. 
>You have nonullaore dolessim vullam, quiscin exer ing er sum dolore dolore feui tion ut 
lore dolore tat velit atie te doloboreet il utpatie modions ectetummy nonsequat.

>>Job description m/f
>You will Vent ilit ate do consequam irilit at velessectem eu faciduis at, consectem velit, 
corperci blandipiscip eu faccum veliquate magnissi blandre dipit ut volent lan volore 
feugiamet dunt lum do odiate commy nosto doloreetuer. >You have iureraesenim dolor 
iuscidu iscillaor iureet nulla faccummolor sustrud mincips ummodolorem eugiatue do 
conse feuguer aliquat.

>>Job description m/f
>You will Ipsuscip eros eum incipisit, conullut dolorem at nulluptat, commy nit, conulla 
core dio dolute doloCi eugait eriure modolor irillum iliquat. Feu faccummy nim amcon-
seniam ipisism olorper atisit autem irit la feu feummy nullamet ute venibh el er si. >You 
have Pis eummolummy nit ad tat. Etum in velit lorero eu faccum nostrud do con ulla 
feugue min henibh etummy nonullandre facipisl utet.

>We o� er you Ut exer iriusci eugait praestrud te dolorer ad tie euisci tionum er suscilisl 
utpat. Erilisse tat amet, quamet il do odo odiam euismodigna facin ero odo dolent nos 
enim vel et nis ea consed enit iurem at. Ut alit nostinc ipisit la feu faccum diam, quis esto 
dolor accumsan utem in vel utpatio nsendit wisl digna aut laor augiam, quismodolor sequis 
autem irit, quat, sequat, quipit ad et wisl iliqui ent ad ming el elesectem eraessecte faccum 
vel etum vel euguerat. Uscil dolutat nulputation veliquat. Ed exer ilit lobor ad dolorperit 
am velesed dolore min venibh exero odip exero essi.

Have we captured your interest? Please send your application including the date 
when you could start to Coperion GmbH, Human Resources, Frau Xxxxxx Yyyyyy, 
Zzzzzzzzzzzstraße 00, 00000 Stuttgart, Telephone +88 0000 9999-xxxx or e-mail 
xxxxxxxx@coperion.com

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

>> Hier finden sie Beispiele, wie der festgelegte 
stil von Coperion in der gestaltung von Maß-
nahmen umgesetzt wurde. some examples of 
how Coperion’s specified style has been imple-
mented in the design of particular material …

> anzeigen | ads

> Poster | Posters > Personalanzeigen | recruitment ads

BeIsPIele | exaMPles > 01.06



>compounding & extrusion  >materials handling  >service

confidence through partnership. Warum ein Versprechen 
zum Erfolgsgaranten wird.

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

Competence Center Compounding & Extrusion. Warum 
erstklassige Produkte auf Spitzentechnologie basieren.

>compounding & extrusion  >materials handling  >service

Competence Center Materials Handling. Why individu-
ality is our solution for bulk materials handling.

ZSK series

ZSK MEGAcompounder Large extruder to homogenize polyolefins downstream of 
the polymerization reactor

ZSK MEGAcompounder PLUS Extruder for products with high torque requirement,  
such as engineering plastics and masterbatches

ZSK MEGAvolume PLUS Extruder for products with high volume requirement,  
like products with high solids content in the chemicals 
and food sectors

ZSK NT Pioneering development: two-stage ZSK for separating 
plastification and homogenization in compounding of 
bimodal polyolefins 

Kombiplast ZSK combined with a single-discharge screw to build up 
pressure gently for shear-sensitive products such as PVC

>compounding & extrusion

Zahnbürsten, Kunststoffarmaturen in Automobilen, pulverlackbeschichtete Auto-
felgen, Dübel, Kabelisolierungen, Schuhsohlen, Dichtungen, Fensterprofile, Ver-
packungen – die Liste von Produkten, die uns im Alltag begegnen und deren 
 Ausgangsmaterial mit Maschinen oder Anlagen von Coperion aufbereitet wurde, 
könnte endlos fortgesetzt werden. Als Pionier in der Entwicklung des gleichsinnig 
drehenden und dichtkämmenden Doppelschneckenextruders besitzen wir ein einzig-
artiges Know-how. Von der Spezialanwendung im Labormaßstab bis zur industriellen 
Produktionsanlage planen und realisieren wir für sämtliche Compoundieraufgaben 
individuell angepasste Systeme mit maximalem Durchsatz bei größtmöglicher Wirt-
schaftlichkeit. 

>materials handling

Hand in Hand – bei der Aufbereitung und Handhabung von Schüttgütern realisieren 
wir maßgeschneiderte Lösungen für Gesamt- und Teilanlagen. Beim Fördern, Sichten, 
Mischen, Lagern, Dosieren oder thermischen Behandeln der Feststoffe in Form von 
Pulver und Granulat ist Qualität unser Maßstab. Unser Projektmanagement verfügt 
über ein breit aufgestelltes Engineering mit allen notwendigen Fachdisziplinen, um 
gezielt auf die spezifischen Anforderungen bei der Realisierung einer Anlage oder 
einzelner Prozessstufen einzugehen. Durch unsere intensive Forschung und die Ent-
wicklung neuer Technologien setzen wir mit innovativen Verfahren und Prozessbau-
teilen aus der eigenen Fertigung Maßstäbe in der Industrie. 

>service

Wir begreifen den Service für technisch anspruchsvolle Produkte wie Compoundier- 
oder Schüttgutanlagen nicht nur als reines Warten und Reparieren. Wir arbeiten 
vielmehr täglich mit vollem Einsatz daran, unsere Zuverlässigkeit, unsere Effizienz 
und unser Know-how zu beweisen, um unseren Kunden im harten Wettbewerb Vor-
teile zu verschaffen. Unsere Service-Struktur mit 27 leistungsfähigen Service Centern 
und 235 Service-Technikern weltweit schafft uns die Möglichkeit, schnell und direkt 
dort zu agieren, wo unsere Kunden uns brauchen. Schon bei der Installation und 
Inbetriebnahme einer Maschine oder Anlage befindet sich ein Service-Team vor Ort. 
Instandhaltung, Ersatzteilservice, Service-Beratung, Schulung und Modernisierung – 
unsere Erfahrung und Kompetenz nutzen wir zum Vorteil unserer Kunden.

>>Klare Strukturen für schnelle, effiziente und 
 zuverlässige Lösungen. Die enge Verzahnung der 
drei Competence Center von Coperion gibt un-
seren Kunden die Sicherheit, für jede Aufgabe die 
optimale Lösung in kürzester Zeit zu erhalten. 

>>Individuality guarantees your productivity.  Turnkey 
compounding systems from raw material feeding 
to the downstream pelletizing and handling equip-
ment? Throughput rates from 1 kg/h to 100 t/h?  
Individual customization to suit our customers’ ap-
plications enables us to guarantee that our machines 
and systems have maximum throughput rates at 
highest possible efficiency and product quality.

Coperion’s continuous research and development have made 
our closely intermeshing, co-rotating twin-screw extruder into 
what it is today: a top-quality product at the highest technical 
level. This is why our comprehensive product range can satisfy 
an enormous variety of requirements.
The ZSK combines the results of over 50 years of process-
ing and engineering expertise. It is the high-end, high-tech key 
product of our systems with maximum torque, speed and free 
volume. 
The STS series is characterized by standard design and is par-
ticularly suited for standardized process tasks in compounding 
of engineering plastics. It combines the process technology 
expertise of Coperion in Germany with series production in 
China at an extremely attractive cost/performance ratio. 
CTE and CKY are designs developed and manufactured in China. 
They are adapted for the regional market and are specifically 
suited to standard engineering plastics compounding tasks. 

Our modular systems are a special feature for turnkey com-
pounding system solutions. They provide the customer with a 
compounding system preassembled from standardized indi-
vidual components arranged in a steel structure and provid-
ing everything from raw material feeding to the downstream 
pelletizing and handling equipment. The customized system 
is set up at Coperion prior to delivery, and tested in operation 
using original products and together with the customer. Due 
to its modular design, the system is ready for operation on the 
customer’s side within the shortest possible time. 
We furthermore offer peripheral equipment from our own de-
velopment, such as melt pumps, screen pack changers and 
pelletizers. These are perfectly matching our compounding 
systems. Whichever of the different models you select from 
our compounders, combined with the peripheral equipment it 
will guarantee you a system individually tailored to your appli-
cation with maximum productivity, efficiency and flexibility.

01 |  ZSK 18 MEGALAb

02 |   STS ADVANCED

03 |   MODULAR PLANT

>01 >02 >03

Wo Sie sind, sind auch wir – vor Ort. Auch das gehört für uns zu einer guten Partnerschaft: schnell und kompetent agieren zu 
können. Mit unseren insgesamt 27 Niederlassungen und mehr als 30 Handelsvertretungen rund um den Globus existiert ein Netz-
werk, das den direkten Kontakt zu unseren Kunden sicherstellt. Unsere Spezialisten und Partner vor Ort sprechen Ihre Sprache 
und sind mit den Gepflogenheiten des Landes bestens vertraut. Denn Vertrauen entsteht, wenn man sein Gegenüber versteht.

Hauptsitz
Stuttgart, Deutschland

Competence Center 
>�Compounding & Extrusion 

Stuttgart, Deutschland
>�Materials Handling 

Weingarten, Deutschland
>�Service 

Stuttgart, Deutschland

Offenbach, Deutschland
Vellmar, Deutschland
Wesseling, Deutschland
Brühl, Deutschland
Niederfüllbach, Deutschland
Leipzig, Deutschland
Niel, Belgien
Lyon, Frankreich
Ferrara, Italien
Mailand, Italien
Moskau, Russische Föderation
Huddinge, Schweden
Barcelona, Spanien
Bramhall, Großbritannien
Ramsey, NJ, USA
Houston, TX, USA
Wytheville, VA, USA
Bay Village, OH, USA
Mooresville, NC, USA

Naucalpan, Juárez, Mexiko
Nanjing, China
Schanghai, China 
Guangzhou, China
Peking, China
Yuyao, Provinz Zhejiang, China 
Chengdu, China 
Zibo, Provinz Shandong, China 
Shenyang, China
Singapur
Taipeh, Taiwan
Tokio, Japan
Noida, Indien
Mumbai, Indien
São Paulo, Brasilien

Handelsvertretungen
Aartselaar, Belgien
Vleuten, Niederlande
Fredericia, Dänemark
Porsgrunn, Norwegen
Reykjavík, Island
Mailand, Italien
Wien, Österreich
Graz, Österreich
Genf, Schweiz
Athen, Griechenland
Istanbul, Türkei
Wrocław, Polen
Trutnov, Tschechien
Sofia, Bulgarien
Bukarest, Rumänien
Praha, Slowakei
Budapest, Ungarn
Dunaharaszti, Ungarn
Moskau, Russische Föderation 

Paducah, KY, USA
San Martin, Argentinien
Sydney, Australien
Clontarf, Australien
Edwardstown, Australien
Victoria, Australien
Ho-Chi-Minh-Stadt, Vietnam
Taoyuan County, Taiwan
Bangkok, Thailand
Bekasi, Indonesien 
Kuala Terengganu, Malaysia
Seoul, Südkorea
Singapur
Abu Dhabi, VAE
Jubail, Saudi-Arabien
Hawalli, Kuwait
Kairo, Ägypten
Haifa, Israel
Rosh-Ha’ain, Israel
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